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offentlichen Korperschaften kann der Mini- 
ster fiir Industrie, Handel und Gewerbe be- 
sondere Anordnungen treffen.

§ 31.
Die Gliederungen des Zentralverbandes 

diirfen marktregelnde MaBnahmen nur mit 
vorheriger Zustimmung des Ministers fiir 
Industrie, Handel und Gewerbe treffen.

§ 32.
Verfiigungen, die der Minister fiir Indu

strie, Handel und Gewerbe auf Grund dieser 
Verordnůng erlaBt, bediirfen, soweit sie 
Unternehmungen und Einrichtungen betref- 
fen, die in den Wirkungsbereich des Mi
nisters fiir soziale undGesundheitsverwaltung 
fallen, der Zustimmung des Ministers fiir so
ziale und Gesundheitsverwaltung.

§ 33.
Diese Verordnůng tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit.

Dr. Kratochvíl m. p.

Verordnůng des Vorsitzenden 
der Obersten Preisbehorde 

vom 23. Oktober 1940,
betřeffend Preise fiir Ziindholzchen.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, § 22, lit. a), 
und § 24, Abs. 3, der Regierungsverordnung 
vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, betřeffend 
die Errichtung der Obersten Preisbehorde, in 
der Fassung der Regierungsverordnung vom
8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, verordne ich:

§ 1.

(i) Beim Verkaufe von Ziindholzchen aller 
Gattungen und Verpackungsarten, die von 
dem Erzeuger oder dessen Verkaufsstelle nach 
dem Tage des Wirksamkeitsbeginnes dieser 
Verordnůng geliefert werden, mit Ausnahme 
der im § 2 angefiihrten Ziindholzchen, wer
den fiir den inlandischen Verbraueh folgende 
Preise festgesetzt:

fiir 100 Schachteln Ziindholzchen bei 
Waggonlieferungen netto Kassa, frachtfrei 
Station des Empfangers:

Protektorátu Čechy a Morava a veřejných 
korporací.

§ 31.

Složky Ústředního svazu smějí učiniti opa
tření směřující k úpravě trhu jen s předcho
zím souhlasem ministra průmyslu, obchodu a 
živností.

§ 32.
Opatření, která vydá ministr průmyslu, ob

chodu a živností na základě tohoto nařízení, 
potřebují, pokud se týkají podniků a zařízení 
spadajících do působnosti ministerstva soci
ální a zdravotní správy, souhlasu ministra 
sociální a zdravotní správy. -

§ 33.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Dr. Kratochvíl v. r.

Nařízení
předsedy nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 23. října 1940 
o cenách zápalek.

Podle § 2, odst. 1, § 22, písm. a) a § 24, 
odst. 3 vládního nařízení ze dne 10. května 
1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyššího úřadu 
cenového, ve znění vládního nařízení ze dne 
8. května 1940, č. 189 Sb., nařizuji:

§ I-

(!) Při prodeji zápalek všech druhů a způ
sobů obalení, dodaných výrobcem nebo^ jeho 
prodejnou po nabytí platnosti tohoto nařízení, 
vyjímajíc zápalky uvedené v § 2, stanoví še 
pro tuzemskou spotřebu tyto ceny:

za 100 krabiček zápalek při vagónových do
dávkách netto za hotové, franko stanice pří
jemcova:
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a) bei liokernen AbreiBzundern 
von hochstens 6 cm Lange, in 
Briefform in Papierkartons ver-
packt (Packung Nr. X) .... K 16'50,

b) bei sonstigen Ziindholzchen K 26'—,

fiir 100 Schachtein Ziindhoiz- 
chen bei Lieferimgen unter einer 
.Waggonladung, aber in Original- 
kisten (Fabrikspackung) netto 
Kassa, frachtfrei der 'Station des 
Empfángers:

a) bei hoizernen Abreifízundern 
von hochstens 6 cm Lange, in 
Briefform in Papierkartons ver-
packt (Packung Nr. X) . . . . K 17‘50,

b) bei sonstigen Ziindholzchen K 27'—,

fiir 100 Schachteln Ziindholz
chen bei Lieferungen von weniger 
ais einer Originalkiste, mindestens 
jedoch 100 Schachteln netto Kassa, 
ab Gescháftslokal des Verkáufers:

a) bei hoizernen AbreiBziindern 
von hochstens 6 cm Lange, in 
Briefform in Papierkartons ver-
packt (Packung Nr. X) . . . . K 18'—,

b) bei sonstigen Ziindholzchen K 27'50,

fiir eine einzelne Schachtel Ziind
holzchen netto Kassa, ab Geschafts- 
lokal des Verkáufers:

a) bei hoizernen AbreiBziindern 
von hochstens 6 cm Lange, in 
Briefform in Papierkartons ver-
packt (Packung Nr. X) .... K 0'20j

b) bei sonstigen Ziindholzchen K_ 0'30,

(2) Die angefiihrten Preise sind fiir den 
Erzeuger und dessen Verkaufsstelle Hochst- 
preise, fiir den Handel Festpreise.

§ 2.

Die Bestimmungen des § 1 gelten nicht fiir 
den Verkauf von Luxusziindholzchen: ben- 
galischen, Wind-, Wachs-, Salonziindholzchen 
(mit bunten lackierten Kdpfchen versehen, 
Packung Nr. XII) und von langen Ziindholz
chen (Packung Nr. XIII und Nr. XIV).

§ 3.

Wer Ziindholzchen waggonweise bezieht, 
ist beim Verkaufe an Wiederverkáufer zur 
Lieferung der Ziindholzcllen in Originalkisten 
(Fabrikspackung) verpflichtet. Zum Ver
kaufe von 100 Štuek Einzelpackungen und

a) u odtrhávacích dřevěných zá
palek dlouhých nejvýše 6 cm a bale
ných ve složkách do papírových kar
tonů (balení č. X)..........................K 16'50,

b) u ostatních zápalek . . . . K 26' ,

za 100 krabiček zápalek při do
dávkách menších vagónového ná
kladu, avšak v původních bednách 
(tovární balení) netto za hotové, 
franko stanice příjemcova:

a) u odtrhávacích dřevěných zá
palek dlouhých nejvýše 6 cm a bale
ných ve složkách do papírových kar
tonů (balení ě. X) . . . . . . K 17'50,

b) u ostatních zápalek . . . . K 27'—,

za 100 krabiček zápalek při do
dávkách menších než jedna původ
ní bedna, nejméně však 100 krabi
ček, netto za hotové z obchodní 
místnosti prodavačovy:

a) u odtrhávacích dřevěných zá
palek dlouhých nejvýše 6 cm a ba
lených ve složkách do papírových 
kartonů (balení č. X).....................K 18'—,

b) u ostatních zápalek . ... K 27'50,

za jednotlivou krabičku zápalek 
netto za hotové z obchodní míst
nosti prodavačovy:

a) u odtrhávacích dřevěných zá
palek dlouhých nejvýše 6 cm a ba
lených ve složkách do papírových 
kartonů (balení č. X).....................K 0'20,

b) u ostatních zápalek . . . . K 0'30.

(2) Stanovené ceny jsou pro výrobce a 
jeho prodejnu cenami nej vyššími, pro obchod 
cenami pevnými.

§ 2.

Ustanovení § 1 neplatí pro prodej přepy
chových zápalek: bengálských, větrných,
voskových, salonních (opatřených pestrými 
lakovanými hlavičkami, balení č. XII) a dlou
hých zápalek (balení č. XIII a č. XIV).

§ 3.

Kdo odebírá zápalky na vagony, jest po
vinen při prodeji překupníkům dodati zápal
ky v původních bednách (továrním balení). 
K prodeji 100 kusů jednotlivých balení a 
více najednou jedinému překupníku jsou za-
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mehr auf einmal an einen einzigen Wieder- 
verkáufer sind nur diejenigen Verkáufer ver- 
pflichtet, welche die Ziindholžchen regel- 
máGig in der Kistenpackung beziehen.

§ 4.
Die KleinverschleiíJer sind verpflichtet, den 

fur den KleinverschleiG festgesetzten Preis 
fiir Ziindholžchen in ihrem Geschaftslokale 
deutlich ersichtlich zu machen,

§ 5.
ůbertretnngen dieser Verordnung werden 

nach dem vierten Teile der Regierungsver- 
ordnung, betreffend die Errichtung der Ober- 
sten Preisbehbrde, bestraft.

§ 6.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit. Gleichzeitig 
tritt die Regierungsverordnung vom 22. De- 
zember 1931, Slg. Nr. 3 vom Jahre 1932, be
treffend Hochstpreise fiir Ziindholžchen, in 
der Fassung der Regierungsverordnung vom
12. April 1935, Slg. Nr. 85, au Ber Kraft,

Der kommissarische Leiter:

Dr. von Busse m. p.
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vázáni pouze ti prodavači, kteří odebírají zá
palky pravidelně v balení bednovém.

§ 4.
Prodavači v drobném jsou povinni vyzna

čit! zřejmě ve své obchodní místnosti cenu 
zápalek stanovenou pro prodej v drobném.

§ 5.
Přestupky tohoto nařízení trestají se podle 

čtvrté části vládního nařízení o zřízení nej- 
vyššího úřadu cenového.

§ 6.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení. Současně pozbývá platnosti vládní 
nařízení ze dne 22. prosince 1931, č. 3 Sb. 
z roku 1932, o nej vyšších cenách zápalek, ve 
znění vládního nařízení ze dne 12. dubna 
1935, č. 85 Sb.

Komisařský vedoucí:

Dr. von Busse v. r.
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